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ENGLISH

DEVICE LAYOUT
1. USB out
2. Type-C out
3. US AC plug
4. AU AC plug
5. EU AC plug
6. UK AC plug

SPECIFICATION
Input connector		  US/AU/EU/UK AC plug
Input voltage		  AC100-240V 50/60Hz 0.6A
Output voltage		  5.0V
Load regulation		  4.75V-5.25V
Output current		  3A
Output ripple		  200mV (Max.)
Efficiency 		  ≥81.39%
Short protection		  Auto recovery
Total output		  15W
USB-A 1 output		  5V/3A
USB-A 2 output		  5V/3A
Type-C 1 output		  5V/3A
Type-C 2 output		  5V/3A

TO CHARGE YOUR DEVICES
1. Choose the required AC plug and insert into the hub.
(To remove the AC plug press the “PUSH” button on the AC plug and 
remove the AC plug.)
2. Insert the charger into the wall socket.
3. Connect your device to the charger using your USB cable (not supplied).
4. After charging your device. disconnect the items in reversed order.

The output of this item is parallel. This means the output is 15W for all ports. 
It does not matter if two or more items charge at the same time.

6.5.

3.

4.

2.

1.
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WARNING!
- Do not use the charger if it shows signs of damage or exposed wires.
- Always handle the charger by the plastic body. Do not touch the metal 
prongs when plugging in or unplugging the charger.
- Ensure the charger is completely dry before plugging it into an outlet. Do 
not use in damp or wet environments.
- Do not exceed the maximum rated load of the charger.
- Do not cover the charger or obstruct airflow around it during operation. as 
this may cause overheating.
- Avoid placing the charger on flammable surfaces. such as beds or carpets. 
while in use.
- This charger is not a toy. Keep out of reach of children.
- The charger may get warm during operation. Handle with care when 
unplugging from an outlet after use.
- Always unplug the charger when not in use. Never leave the charger 
plugged into an outlet without supervision for extended periods.
- Only use the charger with devices that are compatible with the USB-A 
and USB-C output ports. Incorrect use may cause damage to the device 
or charger.
- This charger is designed for use with compatible electronic devices only. 
Do not attempt to charge non-compatible devices.
- Ensure you are using the appropriate plug for the region. Using the wrong 
plug adapter may result in damage to the charger or cause a fire hazard.
- This charger is rated for AC100-240V 50/60Hz input. Do not use the 
charger in regions with electrical systems outside of this range.
- Do not use both USB-A and USB-C ports simultaneously if the combined 
output exceeds the maximum power rating of the charger.
- Always ensure the USB cables are properly inserted into the ports to 
prevent short circuits or electrical damage.
- The USB-A and USB-C output ports operate in parallel. Ensure that 
the combined power draw of all connected devices does not exceed the 
charger’s rated output capacity.
- Ensure the correct plug type is securely attached before inserting the 
charger into an outlet in a foreign region.
- Inspect all plug attachments regularly for signs of wear or damage. Do not 
use a damaged plug adapter.
- Do not expose the charger to extreme temperatures or direct sunlight.
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- Avoid exposing the charger to water. rain. or high humidity. 
- Do not attempt to disassemble or repair the charger yourself. This could 
cause electric shock or fire.
- Dispose of the charger in accordance with local environmental regulations. 
Do not dispose of the charger with household waste.

PLUG-SPECIFIC WARNINGS
1. US AC Plug (Type A): Ensure the plug is fully inserted into the outlet. A 
loose connection may result in overheating or electric shock.
2. UK Plug (Type G): Always connect the charger to a grounded outlet when 
using the UK plug. Ensure the fuse in the UK plug is intact and the correct 
rating is used (typically 3A).
3. EU Plug (Type C): Ensure the EU plug is inserted fully into the outlet. Do 
not force the plug into non-compatible outlets. as this may cause damage.
4. AU Plug (Type I): Verify that the voltage in the region matches the 
charger’s input rating before use. Using the charger in an incompatible region 
may result in damage.

These warnings are critical to ensuring safe and correct use of the travel 
charger in various environments and regions. Always consult local electrical 
standards and ensure compatibility before using this charger.
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NEDERLANDS

INDELING APPARAAT
1.      USB uit
2.      Type-C uit
3.      AC-stekker VS
4.      AU AC stekker
5.      EU AC stekker
6.      UK AC stekker

SPECIFICATIE
Ingangsaansluiting: 		 US/AU/EU/UK AC-stekker
Ingangsspanning: 		  AC100-240V 50/60Hz 0.6A
Uitgangsspanning: 		  5.0V
Belastingregeling: 		  4.75V-5.25V
Uitgangsstroom: 		  3A
Uitgangsrimpel: 		  200mV (max.)
Rendement: 		  ≥81.39%
Kortsluitbeveiliging: 	 Automatisch herstel
Totaal vermogen: 		  15W
USB-A 1 uitgang: 		  5V/3A
USB-A 2 uitgang: 		  5V/3A
Type-C 1 uitgang: 		  5V/3A
Type-C 2-uitgang: 		  5V/3A

OM JE APPARATEN OP TE LADEN
1. Kies de gewenste AC-stekker en steek deze in de hub.
(Om de AC-stekker te verwijderen druk je op de “PUSH” knop op de 
AC-stekker en verwijder je de AC-stekker).
2. Steek de oplader in het stopcontact.
3. Sluit je apparaat aan op de oplader met je USB-kabel (niet meegeleverd).
4. Ontkoppel de items in omgekeerde volgorde nadat je je apparaat hebt 
opgeladen.

De uitgang van dit item is parallel. Dit betekent dat de output 15W is voor 
alle poorten. Het maakt niet uit of twee of meer apparaten tegelijkertijd 
opladen.

6.5.

3.

4.

2.

1.
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WAARSCHUWING!
- Gebruik de lader niet als deze tekenen van schade of blootliggende 
draden vertoont.
- Pak de lader altijd vast aan de plastic behuizing. Raak de metalen pinnen 
niet aan als je de oplader aansluit of loskoppelt.
- Zorg ervoor dat de oplader volledig droog is voordat je deze in het 
stopcontact steekt. niet gebruiken in vochtige of natte omgevingen.
- Overschrijd de maximale nominale belasting van de lader niet.
- Dek de oplader niet af en belemmer de luchtstroom eromheen niet tijdens 
het gebruik. want dit kan oververhitting veroorzaken.
- Plaats de oplader tijdens het gebruik niet op brandbare oppervlakken. 
zoals bedden of tapijten.
- deze oplader is geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen houden.
- de oplader kan warm worden tijdens gebruik. Wees voorzichtig als je de 
stekker uit het stopcontact haalt na gebruik.
- Haal altijd de stekker uit het stopcontact als je de oplader niet gebruikt. 
Laat de oplader nooit zonder toezicht voor langere tijd in het stopcontact 
zitten.
- Gebruik de lader alleen met apparaten die compatibel zijn met de USB-A 
en USB-C uitgangspoorten. Verkeerd gebruik kan leiden tot schade aan het 
apparaat of de oplader.
- deze lader is alleen bedoeld voor Gebruik met compatibele elektronische 
apparaten. Probeer geen niet-compatibele apparaten op te laden.
- Zorg ervoor dat je de juiste stekker voor de regio gebruikt. het Gebruik 
van de verkeerde stekkeradapter kan leiden tot schade aan de oplader of 
brandgevaar.
- Deze lader is geschikt voor AC100-240V 50/60Hz. Gebruik de lader niet in 
regio’s met elektrische systemen buiten dit bereik.
- Gebruik de USB-A en USB-C poorten niet tegelijkertijd als de gecombi-
neerde output het maximale vermogen van de lader overschrijdt.
- Zorg er altijd voor dat de USB-kabels goed zijn aangesloten op de poorten 
om kortsluiting of elektrische schade te voorkomen.
- De USB-A en USB-C poorten werken parallel. Zorg ervoor dat de gecombi-
neerde stroomafname van alle aangesloten apparaten niet hoger is dan de 
nominale uitgangscapaciteit van de lader.
- Controleer of de juiste stekker goed is aangesloten voordat je de lader in 
een stopcontact in een ander land steekt.
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- Controleer alle stekkeraansluitingen regelmatig op tekenen van slijtage of 
beschadiging. Gebruik geen beschadigde stekkeradapter.
- Stel de oplader niet bloot aan extreme temperaturen of direct zonlicht.
- Stel de oplader niet bloot aan water. regen of een hoge luchtvochtigheid.
- Probeer de oplader niet zelf te demonteren of te repareren. Dit kan 
elektrische schokken of brand veroorzaken.
- Gooi de oplader weg in overeenstemming met de plaatselijke milieu-
voorschriften. Gooi de oplader niet weg met het huishoudelijk afval.

STEKKERSPECIFIEKE WAARSCHUWINGEN
1. Amerikaanse wisselstroomstekker (type A): Zorg ervoor dat de stekker 
volledig in het stopcontact zit. Een losse aansluiting kan leiden tot oververhit-
ting of elektrische schokken.
2. UK-stekker (Type G): Sluit de oplader altijd aan op een geaard stopcontact 
als je de UK-stekker gebruikt. Zorg ervoor dat de zekering in de UK-stekker 
intact is en dat de juiste stroomsterkte wordt gebruikt (meestal 3A).
3. EU-stekker (Type C): Zorg ervoor dat de EU-stekker volledig in het 
stopcontact zit. Forceer de stekker niet in niet-compatibele stopcontacten. 
want dit kan schade veroorzaken.
4. AU-stekker (Type I): Controleer voor gebruik of de spanning in de regio 
overeenkomt met de ingangswaarde van de lader. Het gebruik van de lader 
in een niet-compatibele regio kan leiden tot schade.

Deze waarschuwingen zijn essentieel voor een veilig en correct gebruik 
van de reislader in verschillende omgevingen en regio’s. Raadpleeg altijd 
de plaatselijke elektriciteitsnormen en zorg voor compatibiliteit voordat je 
deze lader gebruikt.
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DEUTSCH

GERÄTEAUFBAU
1.      USB-Ausgang
2.      Typ-C-Ausgang
3.      US AC-Stecker
4.      AU-AC-Stecker
5.      EU-AC-Stecker
6.      UK AC-Stecker

SPEZIFIKATIONEN
Eingangsstecker: 		  US/AU/EU/UK AC-Stecker
Eingangsspannung: 		 AC100-240V 50/60Hz 0.6A
Ausgangsspannung: 	 5.0V
Lastregelung: 		  4.75V-5.25V
Ausgangsstrom: 		  3A
Ausgangswelligkeit: 	 200mV (Max.)
Wirkungsgrad: 		  ≥81.39%
Kurzschlussschutz: 		  Automatische Wiederherstellung
Gesamtleistung: 		  15W
USB-A 1 Ausgang: 		  5V/3A
USB-A 2 Ausgang: 		  5V/3A
Typ-C 1 Ausgang: 		  5V/3A
Typ-C 2 Ausgang: 		  5V/3A

ZUM AUFLADEN IHRER GERÄTE
1. Wählen Sie den gewünschten AC-Stecker und stecken Sie ihn in den Hub.
(Um den AC-Stecker zu entfernen. drücken Sie die Taste „PUSH“ am 
AC-Stecker und ziehen Sie den AC-Stecker ab).
2. Stecken Sie das Ladegerät in die Steckdose.
3. Schließen Sie Ihr Gerät über das USB-Kabel (nicht im Lieferumfang 
enthalten) an das Ladegerät an.
4. Nachdem Sie Ihr Gerät aufgeladen haben. trennen Sie die Geräte in 
umgekehrter Reihenfolge.

Der Ausgang dieses Geräts ist parallel. Das bedeutet. dass die Leistung 15 W 
für alle Anschlüsse beträgt. Es spielt keine Rolle. ob zwei oder mehr Geräte 
gleichzeitig aufgeladen werden.

6.5.

3.

4.

2.

1.
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WARNUNG!
- Verwenden Sie das Ladegerät nicht. wenn es Anzeichen von Beschädigun-
gen oder freiliegenden Kabeln aufweist.
- Fassen Sie das Ladegerät immer am Kunststoffgehäuse an. Berühren Sie 
nicht die Metallstifte. wenn Sie das Ladegerät einstecken oder abziehen.
- Vergewissern Sie sich. dass das Ladegerät vollständig trocken ist. bevor Sie 
es an eine Steckdose anschließen. Verwenden Sie es nicht in feuchten oder 
nassen Umgebungen.
- Überschreiten Sie nicht die maximale Nennlast des Ladegerätes.
- Decken Sie das Ladegerät nicht ab und behindern Sie während des 
Betriebs nicht die Luftzirkulation um das Gerät. da dies zu einer Überhitzung 
führen kann.
- Stellen Sie das Ladegerät nicht auf brennbare Oberflächen wie Betten oder 
Teppiche. wenn Sie es benutzen.
- Dieses Ladegerät ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
- Das Ladegerät kann während des Betriebs warm werden. Seien Sie vor-
sichtig. wenn Sie nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose ziehen.
- Ziehen Sie immer den Stecker des Ladegeräts. wenn Sie es nicht benutzen. 
Lassen Sie das Ladegerät niemals über einen längeren Zeitraum unbeauf-
sichtigt an der Steckdose angeschlossen.
- Verwenden Sie das Ladegerät nur mit Geräten. die mit den USB-A- und 
USB-C-Ausgängen kompatibel sind. Eine unsachgemäße Verwendung kann 
zu Schäden am Gerät oder am Ladegerät führen.
- Dieses Ladegerät ist nur für die Verwendung mit kompatiblen 
elektronischen Geräten vorgesehen. Versuchen Sie nicht. nicht-kompatible 
Geräte zu laden.
- Vergewissern Sie sich. dass Sie den richtigen Stecker für Ihre Region 
verwenden. Die Verwendung eines falschen Steckers kann zu Schäden am 
Ladegerät führen oder eine Brandgefahr darstellen.
- Dieses Ladegerät ist für einen AC100-240V 50/60Hz-Eingang ausgelegt. 
Verwenden Sie das Ladegerät nicht in Regionen mit Stromnetzen. die 
außerhalb dieses Bereichs liegen.
- Verwenden Sie USB-A- und USB-C-Anschlüsse nicht gleichzeitig. wenn 
die kombinierte Leistung die maximale Nennleistung des Ladegeräts 
überschreitet.
- Achten Sie immer darauf. dass die USB-Kabel richtig in die Anschlüsse 
eingesteckt sind. um Kurzschlüsse oder elektrische Schäden zu vermeiden.
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- Die USB-A- und USB-C-Ausgangsanschlüsse arbeiten parallel. Stellen 
Sie sicher. dass die kombinierte Leistungsaufnahme aller angeschlossenen 
Geräte die Nennleistung des Ladegeräts nicht überschreitet.
- Vergewissern Sie sich. dass der richtige Steckertyp fest angeschlossen ist. 
bevor Sie das Ladegerät in einer fremden Region in eine Steckdose stecken.
- Überprüfen Sie alle Stecker regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder 
Beschädigung. Verwenden Sie keinen beschädigten Steckeradapter.
- Setzen Sie das Ladegerät nicht extremen temperaturen oder direktem 
Sonnenlicht aus.
- Vermeiden Sie es. das Ladegerät Wasser. Regen oder hoher Luftfeuchtigkeit 
auszusetzen.
- Versuchen Sie nicht. das Ladegerät selbst zu zerlegen oder zu reparieren. 
Dies könnte zu einem elektrischen Schlag oder Brand führen.
- Entsorgen Sie das Ladegerät in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Umweltvorschriften. Entsorgen Sie das Ladegerät nicht mit dem Hausmüll.

STECKER-SPEZIFISCHE WARNHINWEISE
1. US-Wechselstromstecker (Typ A): Stellen Sie sicher. dass der Stecker 
vollständig in die Steckdose eingesteckt ist. Eine lockere Verbindung kann zu 
Überhitzung oder Stromschlag führen.
2. UK-Stecker (Typ G): Schließen Sie das Ladegerät bei Verwendung des 
britischen Steckers immer an eine geerdete Steckdose an. Vergewissern 
Sie sich. dass die Sicherung im UK-Stecker intakt ist und der richtige Wert 
verwendet wird (normalerweise 3A).
3. EU-Stecker (Typ C): Stellen Sie sicher. dass der EU-Stecker vollständig in 
die Steckdose eingesteckt ist. Stecken Sie den Stecker nicht mit Gewalt in 
nicht kompatible Steckdosen. da dies zu Schäden führen kann.
4. AU-Stecker (Typ I): Vergewissern Sie sich vor der Verwendung. dass 
die Spannung in der Region mit der Eingangsleistung des Ladegeräts 
übereinstimmt. Die Verwendung des Ladegeräts in einer nicht kompatiblen 
Region kann zu Schäden führen.

Diese Warnhinweise sind wichtig. um eine sichere und korrekte Verwendung 
des Reiseladegeräts in verschiedenen Umgebungen und Regionen zu 
gewährleisten. Informieren Sie sich vor der Verwendung dieses Ladegeräts 
immer über die örtlichen elektrischen Normen und stellen Sie die 
Kompatibilität sicher.
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FRANCAIS

DISPOSITION DES APPAREILS
1.      Sortie USB
2.      Sortie Type-C
3.      Prise CA américaine
4.      Prise CA AU
5.      Prise CA UE
6.      Prise AC UK

SPECIFICATION
Connecteur d’entrée : 	 Prise CA US/AU/EU/UK
Tension d’entrée : 		  AC100-240V 50/60Hz 0.6A
Tension de sortie : 		  5.0V
Régulation de la charge : 	 4.75V-5.25V
Courant de sortie : 		  3A
Ondulation de sortie : 	 200mV (Max.)
Rendement : 		  ≥81.39%
Protection contre les courts-circuits : 	 Récupération automatique
Puissance totale : 		  15W
Sortie USB-A 1 : 		  5V/3A
Sortie USB-A 2 : 		  5V/3A
Sortie Type-C 1 : 		  5V/3A
Sortie Type-C 2 : 		  5V/3A

POUR CHARGER VOS APPAREILS
1. Choisissez la prise secteur requise et insérez-la dans le concentrateur.
(Pour retirer la prise CA. appuyez sur le bouton « PUSH » de la prise CA et 
retirez la prise CA).
2. Insérez le chargeur dans la prise murale.
3. Connectez votre appareil au chargeur à l’aide du câble USB (non fourni).
4. Après avoir chargé votre appareil. déconnectez les éléments dans 
l’ordre inverse.

La sortie de cet élément est parallèle. Cela signifie que la puissance de 
sortie est de 15 W pour tous les ports. Il n’y a pas d’incidence si deux 
éléments ou plus se chargent en même temps.

6.5.

3.

4.

2.

1.
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ATTENTION !
- N’utilisez pas le chargeur s’il présente des signes d’endommagement ou 
des fils dénudés.
- Manipulez toujours le chargeur par son corps en plastique. Ne touchez pas 
les broches métalliques lorsque vous branchez ou débranchez le chargeur.
- Assurez-vous que le chargeur est complètement sec avant de le brancher 
sur une prise de courant. Ne l’utilisez pas dans des environnements humides 
ou mouillés.
- Ne dépassez pas la charge nominale maximale du chargeur.
- Ne couvrez pas le chargeur et n’obstruez pas la circulation de l’air autour 
de lui pendant son fonctionnement. car cela pourrait provoquer une 
surchauffe.
- Évitez de placer le chargeur sur des surfaces inflammables. telles que des 
lits ou des tapis. pendant son utilisation.
- Ce chargeur n’est pas un jouet. Ne le laissez pas à la portée des enfants.
- Le chargeur peut chauffer pendant son fonctionnement. Manipulez-le 
avec précaution lorsque vous le débranchez d’une prise de courant après 
utilisation.
- Débranchez toujours le chargeur lorsqu’il n’est pas utilisé. Ne laissez jamais 
le chargeur branché sur une prise de courant sans surveillance pendant de 
longues périodes.
- N’utilisez le chargeur qu’avec des appareils compatibles avec les ports 
de sortie USB-A et USB-C. Une utilisation incorrecte peut endommager 
l’appareil ou le chargeur.
- Ce chargeur est conçu pour être utilisé avec des appareils électroniques 
compatibles uniquement. N’essayez pas de charger des appareils non 
compatibles.
- Assurez-vous d’utiliser la prise appropriée pour la région. L’utilisation d’un 
adaptateur de prise inadéquat peut endommager le chargeur ou provoquer 
un risque d’incendie.
- Ce chargeur est conçu pour une entrée AC100-240V 50/60Hz. N’utilisez 
pas le chargeur dans des régions où les systèmes électriques sont en dehors 
de cette plage.
- N’utilisez pas simultanément les ports USB-A et USB-C si la puissance 
combinée dépasse la puissance nominale maximale du chargeur.
- Assurez-vous toujours que les câbles USB sont correctement insérés dans 
les ports afin d’éviter les courts-circuits ou les dommages électriques.
- Les ports de sortie USB-A et USB-C fonctionnent en parallèle. As-
surez-vous que la consommation combinée de tous les appareils connectés 
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ne dépasse pas la capacité de sortie nominale du chargeur.
- Assurez-vous que le type de fiche correct est bien fixé avant d’insérer le 
chargeur dans une prise de courant dans une région étrangère.
- Inspectez régulièrement tous les adaptateurs de prise pour vérifier qu’ils 
ne présentent pas de signes d’usure ou de détérioration. N’utilisez pas un 
adaptateur de prise endommagé.
- N’exposez pas le chargeur à des températures extrêmes ou à la lumière 
directe du soleil.
- Évitez d’exposer le chargeur à l’eau. à la pluie ou à une forte humidité.
- N’essayez pas de démonter ou de réparer le chargeur vous-même. Vous 
risqueriez de vous électrocuter ou de provoquer un incendie.
- Mettez le chargeur au rebut conformément aux réglementations environne-
mentales locales. Ne jetez pas le chargeur avec les ordures ménagères.

AVERTISSEMENTS SPÉCIFIQUES À LA PRISE
1. Fiche CA américaine (type A) : Assurez-vous que la fiche est complètement 
insérée dans la prise. Une connexion lâche peut entraîner une surchauffe ou 
un choc électrique.
2. Prise britannique (type G) : Branchez toujours le chargeur sur une prise 
de terre lorsque vous utilisez la fiche britannique. Assurez-vous que le 
fusible de la prise britannique est intact et que le calibre utilisé est correct 
(généralement 3A).
3. Fiche européenne (type C) : Assurez-vous que la fiche européenne est 
insérée à fond dans la prise. Ne forcez pas la fiche dans des prises non 
compatibles. car cela pourrait l’endommager.
4. Fiche AU (Type I) : Avant d’utiliser le chargeur. vérifiez que la tension de la 
région correspond à la tension d’entrée du chargeur. L’utilisation du chargeur 
dans une région incompatible peut entraîner des dommages.

Ces avertissements sont essentiels pour garantir une utilisation sûre et 
correcte du chargeur de voyage dans divers environnements et régions. 
Consultez toujours les normes électriques locales et assurez-vous de la 
compatibilité avant d’utiliser ce chargeur.



15

ESPANOL

DISPOSICIÓN DEL DISPOSITIVO
1.      Salida USB
2.      Salida Type-C
3.      Enchufe US AC
4.      Enchufe AU AC
5.      Enchufe CA UE
6.      Enchufe UK AC

ESPECIFICACIÓN
Conector de entrada: 	 Enchufe de CA US/AU/EU/UK
Tensión de entrada: 		 AC100-240V 50/60Hz 0.6A
Tensión de salida: 		  5.0V
Regulación de carga: 	 4.75V-5.25V
Corriente de salida: 		 3A
Ondulación de salida: 	 200mV (máx.)
Eficiencia: 		  ≥81.39%.
Protección contra cortocircuitos: 	 Recuperación automática
Salida total: 		  15W
Salida USB-A 1: 		  5V/3A
Salida USB-A 2: 		  5V/3A
Salida Type-C 1 		  5V/3A
Salida Tipo-C 2 		  5V/3A

PARA CARGAR SUS DISPOSITIVOS
1. Elija el enchufe de CA necesario e insértelo en el concentrador.
(Para extraer el enchufe de CA pulse el botón «PULSE» del enchufe de 
CA y retírelo).
2. Inserte el cargador en la toma de corriente.
3. Conecte su aparato al cargador utilizando el cable USB (no suministrado).
4. Después de cargar su aparato. desconecte los elementos en orden 
inverso.

La salida de este artículo es paralela. Esto significa que la salida es de 15 
W para todos los puertos. No importa si dos o más artículos se cargan al 
mismo tiempo.

6.5.

3.

4.

2.

1.
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ADVERTENCIA
- No utilice el cargador si presenta signos de daños o cables expuestos.
- Manipule siempre el cargador por el cuerpo de plástico. No toque las púas 
metálicas al enchufar o desenchufar el cargador.
- Asegúrese de que el cargador esté completamente seco antes de enchu-
farlo A una toma de corriente. No lo utilice en entornos húmedos o mojados.
- No supere la carga nominal máxima del cargador.
- No cubra el cargador ni obstruya el flujo de aire a su alrededor durante el 
funcionamiento. ya que podría provocar un sobrecalentamiento.
- Evite colocar el cargador sobre superficies inflamables. como camas o 
alfombras. mientras esté en uso.
- Este cargador No es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños.
- el cargador puede calentarse durante su funcionamiento. Manipúlelo con 
cuidado cuando lo desenchufe de la toma de corriente después de utilizarlo.
- desenchufe siempre el cargador cuando No lo utilice. No deje nunca 
el cargador enchufado A una toma de corriente sin supervisión durante 
periodos prolongados.
- utilice el cargador únicamente con dispositivos compatibles con los 
puertos de salida USB-A y USB-C. un uso incorrecto puede causar daños en 
el aparato o en el cargador.
- Este cargador está diseñado para su uso exclusivo con dispositivos elec-
trónicos compatibles. No intente cargar dispositivos No compatibles.
- Asegúrese de que está utilizando el enchufe adecuado para la región. 
el uso de un adaptador de enchufe incorrecto puede dañar el cargador o 
provocar un riesgo de incendio.
- Este cargador está diseñado para una entrada AC100-240V 50/60Hz. No 
utilice el cargador en regiones con sistemas eléctricos fuera de este rango.
- No utilice simultáneamente los puertos USB-A y USB-C si la salida 
combinada supera la potencia nominal máxima del cargador.
- Asegúrese siempre de que los cables USB están correctamente insertados 
en los puertos para evitar cortocircuitos o daños eléctricos.
- Los puertos de salida USB-A y USB-C funcionan en paralelo. Asegúrese de 
que el consumo combinado de todos los dispositivos conectados no supere 
la capacidad nominal de salida del cargador.
- Asegúrese de que el tipo de enchufe correcto está bien conectado antes 
de insertar el cargador en una toma de corriente de una región extranjera.
- Inspeccione con regularidad todos los adaptadores de enchufe en busca 
de signos de desgaste o daños. No utilice un adaptador de enchufe dañado.
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- No exponga el cargador A temperaturas extremas ni A la luz solar directa.
- Evite exponer el cargador al agua. la lluvia o una humedad elevada.
- No intente desmontar o reparar el cargador usted mismo. Podría provocar 
una descarga eléctrica o un incendio.
- Deshágase del cargador de acuerdo con la normativa medioambiental local. 
No deseche el cargador con la basura doméstica.

ADVERTENCIAS ESPECÍFICAS PARA EL ENCHUFE
1. Enchufe de CA estadounidense (tipo A): Asegúrese de que el enchufe esté 
completamente insertado en la toma de corriente. Una conexión floja puede 
provocar un sobrecalentamiento o una descarga eléctrica.
2. Enchufe del Reino Unido (Tipo G): Conecte siempre el cargador a una toma 
de corriente con conexión a tierra cuando utilice el enchufe del Reino Unido. 
Asegúrese de que el fusible del enchufe del Reino Unido está intacto y de 
que se utiliza el valor nominal correcto (normalmente 3A).
3. Enchufe UE (tipo C): Asegúrese de que el enchufe de la UE está insertado 
completamente en la toma de corriente. No fuerce el enchufe en tomas no 
compatibles. ya que podría causar daños.
4. Enchufe AU (Tipo I): Compruebe que el voltaje de la región coincide con el 
valor nominal de entrada del cargador antes de utilizarlo. El uso del cargador 
en una región incompatible puede provocar daños.

Estas advertencias son fundamentales para garantizar un uso seguro y 
correcto del cargador de viaje en distintos entornos y regiones. Consulte 
siempre las normas eléctricas locales y asegúrese de la compatibilidad antes 
de utilizar este cargador.
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SVENSKA

ENHETENS LAYOUT
1.      USB-utgång
2.      Typ-C-utgång
3.      US AC-kontakt
4.      AU AC-kontakt
5.      EU AC-kontakt
6.      UK AC-kontakt

SPECIFIKATION
Ingångsanslutning: 		  US/AU/EU/UK AC-kontakt
Ingångsspänning: 		  AC100-240V 50/60Hz 0.6A
Utgångsspänning: 		  5.0V
Reglering av belastning: 	 4.75V-5.25V
Utgångsström: 		  3A
Utgångsrippel: 		  200mV (Max.)
Verkningsgrad: 		  ≥81.39
Skydd mot kortslutning: 	 Automatisk återställning
Total uteffekt: 		  15W
USB-A 1 utgång: 		  5V/3A
USB-A 2 utgång: 		  5V/3A
Typ-C 1 utgång: 		  5V/3A
Typ-C 2 utgång: 		  5V/3A

FÖR ATT LADDA DINA ENHETER
1.      Välj den AC-kontakt som behövs och sätt i den i hubben.
(För att ta ut AC-kontakten. tryck på ”PUSH”-knappen på AC-kontakten och 
ta ut AC-kontakten).
2.      Sätt in laddaren i vägguttaget.
3.      Anslut din enhet till laddaren med hjälp av USB-kabeln (medföljer ej).
4.      När du har laddat din enhet kopplar du bort komponenterna i 
omvänd ordning.

Utgången för denna enhet är parallell. Det innebär att uteffekten är 15 W för 
alla portar. Det spelar ingen roll om två eller flera enheter laddas samtidigt.

6.5.

3.

4.

2.

1.
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VARNING!
- Använd inte laddaren om den uppvisar tecken på skador eller exponerade 
kablar.
- Hantera alltid laddaren i plasthöljet. Rör inte vid metallklämmorna när du 
ansluter eller kopplar ur laddaren.
- se till att laddaren är helt torr innan du ansluter den till ett vägguttag. 
Använd den inte i fuktiga eller våta miljöer.
- Överskrid inte laddarens maximala märklast.
- Täck inte över laddaren och hindra inte luftflödet runt den under drift. 
eftersom detta kan orsaka överhettning.
- Undvik att placera laddaren på lättantändliga ytor. t.ex. sängar eller 
mattor. när den används.
- den här laddaren är ingen leksak. Förvaras utom räckhåll för barn.
- laddaren kan bli varm under drift. Var försiktig när du drar ut stickkontak-
ten ur vägguttaget efter användning.
- Koppla alltid ur laddaren när den inte används. Lämna aldrig laddaren 
ansluten till ett vägguttag utan uppsikt under längre perioder.
- Använd endast laddaren med enheter som är kompatibla med USB-A- och 
USB-C-utgångsportarna. Felaktig användning kan orsaka skador på enheten 
eller laddaren.
- Denna laddare är endast avsedd att användas med kompatibla elektronis-
ka enheter. Försök inte ladda icke-kompatibla enheter.
- se till att du använder rätt kontakt för den aktuella regionen. om du 
använder fel kontaktadapter kan det leda till skador på laddaren eller 
orsaka brandrisk.
- Den här laddaren är avsedd för AC100-240V 50/60Hz ingång. Använd inte 
laddaren i regioner med elsystem utanför detta intervall.
- Använd inte både USB-A- och USB-C-portar samtidigt om den kombin-
erade uteffekten överstiger laddarens maximala märkeffekt.
- se alltid till att USB-kablarna är ordentligt inkopplade i portarna för att 
förhindra kortslutning eller elektriska skador.
- USB-A- och USB-C-utgångarna fungerar parallellt. Se till att det samman-
lagda strömuttaget från alla anslutna enheter inte överstiger laddarens 
nominella kapacitet.
- se till att rätt typ av kontakt är ordentligt ansluten innan du sätter in 
laddaren i ett uttag i en utländsk region.
- Inspektera regelbundet alla pluggar för tecken på slitage eller skador. 
Använd inte en skadad kontaktadapter.
- Utsätt inte laddaren för extrema temperaturer eller direkt solljus.
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- Undvik att utsätta laddaren för vatten. regn eller hög luftfuktighet.
- Försök inte att demontera eller reparera laddaren själv. Detta kan orsaka 
elektriska stötar eller brand.
- Kassera laddaren i enlighet med lokala miljöbestämmelser. Släng inte 
laddaren bland hushållsavfallet.

SPECIFIKA VARNINGAR FÖR STICKPROPPEN
1. Amerikansk AC-kontakt (typ A): Se till att kontakten är helt isatt i väggut-
taget. En lös anslutning kan leda till överhettning eller elektriska stötar.
2. UK-kontakt (typ G): Anslut alltid laddaren till ett jordat uttag när du 
använder UK-kontakten. Se till att säkringen i den brittiska kontakten är 
intakt och att rätt klassning används (vanligtvis 3A).
3. EU-kontakt (typ C): Se till att EU-kontakten är helt inskjuten i uttaget. Tvin-
ga inte in kontakten i icke-kompatibla uttag. eftersom det kan orsaka skador.
4. AU-kontakt (typ I): Kontrollera att spänningen i regionen matchar 
laddarens ingångsvärde före användning. Om laddaren används i en region 
där den inte är kompatibel kan det leda till skador.

Dessa varningar är viktiga för att garantera säker och korrekt användning av 
reseladdaren i olika miljöer och regioner. Kontrollera alltid lokala elektriska 
standarder och kompatibilitet innan du använder laddaren.
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ITALIANO

DISPOSIZIONE DEL DISPOSITIVO
1.      Uscita USB
2.      Uscita Type-C
3.      Spina CA USA
4.      Spina AC AU
5.      Spina CA UE
6.      Spina AC UK

SPECIFICHE
Connettore di ingresso: 	 Spina CA USA/AU/EU/UK
Tensione di ingresso: 	 AC100-240V 50/60Hz 0.6A
Tensione di uscita: 		  5.0V
Regolazione del carico: 	 4.75V-5.25V
Corrente di uscita: 		  3A
Ondulazione di uscita: 	 200mV (max.)
Efficienza: 		  ≥81.39%
Protezione da cortocircuito: 	 Recupero automatico
Uscita totale: 		  15W
Uscita USB-A 1: 		  5V/3A
Uscita USB-A 2: 		  5V/3A
Uscita Type-C 1: 		  5V/3A
Uscita Tipo-C 2: 		  5V/3A

PER CARICARE I SUOI DISPOSITIVI
1. Scelga la spina CA richiesta e la inserisca nell’hub.
(Per rimuovere la spina CA premere il pulsante “PUSH” sulla spina CA e 
rimuovere la spina CA).
2. Inserisca il caricatore nella presa a muro.
3. Colleghi il suo dispositivo al caricatore utilizzando il cavo USB (non 
fornito).
4. Dopo aver caricato il dispositivo. scolleghi gli articoli in ordine inverso.

L’uscita di questo articolo è parallela. Ciò significa che l’uscita è di 
15W per tutte le porte. Non importa se due o più articoli si caricano 
contemporaneamente.

6.5.

3.

4.

2.

1.
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ATTENZIONE!
- Non utilizzi il caricatore se presenta segni di danni o fili scoperti.
- Maneggi sempre il caricabatterie dal corpo in plastica. Non tocchi i poli 
metallici quando collega o scollega il caricatore.
- si assicuri che il caricatore sia completamente asciutto prima di collegarlo 
alla presa di corrente. Non lo utilizzi in ambienti umidi o bagnati.
- Non superi il carico nominale massimo del caricabatterie.
- Non copra il caricabatterie e non ostruisca il flusso d’aria intorno 
ad esso durante il funzionamento. in quanto ciò potrebbe causare un 
surriscaldamento.
- Eviti di posizionare il caricabatterie su superfici infiammabili. come letti o 
tappeti. durante il suo utilizzo.
- Questo caricatore Non è un giocattolo. lo tenga lontano dalla portata 
dei bambini.
- Il caricabatterie può riscaldarsi durante il funzionamento. Maneggiare con 
cura quando si scollega dalla presa di corrente dopo l’uso.
- Stacchi sempre la spina del caricabatterie quando Non lo usa. Non lasci 
mai il caricatore collegato A una presa di corrente senza supervisione per 
periodi prolungati.
- utilizzi il caricatore solo con dispositivi compatibili con le porte di uscita 
USB-A e USB-C. un uso Non corretto può causare danni al dispositivo o 
al caricatore.
- Questo caricatore è progettato per essere utilizzato solo con dispositivi 
elettronici compatibili. Non cerchi di caricare dispositivi Non compatibili.
- Si assicuri di utilizzare la spina appropriata per la regione. L’utilizzo di 
un adattatore sbagliato può danneggiare il caricabatterie o causare un 
rischio di incendio.
- Questo caricabatterie è classificato per l’ingresso AC100-240V 50/60Hz. 
Non utilizzi il caricatore in regioni con sistemi elettrici al di fuori di questo 
intervallo.
- Non utilizzi contemporaneamente le porte USB-A e USB-C se l’uscita 
combinata supera la potenza massima nominale del caricatore.
- si assicuri sempre che i cavi USB siano inseriti correttamente nelle porte 
per evitare cortocircuiti o danni elettrici.
- Le porte di uscita USB-A e USB-C funzionano in parallelo. Si assicuri 
che l’assorbimento combinato di tutti i dispositivi collegati non superi la 
capacità di uscita nominale del caricatore.
- Prima di inserire il caricatore in una presa di corrente in una regione 
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straniera. si assicuri che il tipo di spina corretto sia saldamente collegato.
- Ispezioni regolarmente tutti gli attacchi della spina per verificare la presen-
za di segni di usura o danni. Non utilizzi un adattatore danneggiato.
- Non esponga il caricabatterie A temperature estreme o alla luce diretta 
del sole.
- Eviti di esporre il caricabatterie all’acqua. alla pioggia o all’umidità elevata.
- Non cerchi di smontare o riparare il caricabatterie da solo. Ciò potrebbe 
causare scosse elettriche o incendi.
- Smaltire il caricabatterie in conformità alle normative ambientali locali. Non 
smaltisca il caricabatterie con i rifiuti domestici.

AVVERTENZE SPECIFICHE PER LA SPINA
1. Spina CA USA (Tipo A): Si assicuri che la spina sia completamente inserita 
nella presa. Un collegamento allentato può causare surriscaldamento o 
scosse elettriche.
2. Spina UK (Tipo G): Collegare sempre il caricabatterie a una presa con mes-
sa a terra quando si utilizza la spina UK. Si assicuri che il fusibile nella spina 
britannica sia intatto e che venga utilizzato il valore corretto (in genere 3A).
3. Spina UE (Tipo C): Si assicuri che la spina UE sia inserita completamente 
nella presa. Non forzi la spina in prese non compatibili. perché ciò potrebbe 
causare danni.
4. Spina AU (Tipo I): Prima dell’uso. verifichi che la tensione della regione 
corrisponda al valore nominale di ingresso del caricabatterie. L’uso del 
caricabatterie in una regione non compatibile può causare danni.

Queste avvertenze sono fondamentali per garantire un uso sicuro e corretto 
del caricabatterie da viaggio in vari ambienti e regioni. Consulti sempre gli 
standard elettrici locali e si assicuri della compatibilità prima di utilizzare 
questo caricabatterie.
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POLSKI
UKŁAD URZĄDZENIA
1.      Wyjście USB
2.      Wyjście typu C
3.      Amerykańska wtyczka AC
4.      Wtyczka AU AC
5.      Wtyczka AC UE
6.      Wtyczka AC UK

SPECYFIKACJA
Złącze wejściowe: 		  Wtyczka AC US/AU/EU/UK
Napięcie wejściowe: 	 AC100-240V 50/60Hz 0.6A
Napięcie wyjściowe: 	 5.0V
Regulacja obciążenia: 	 4.75V-5.25V
Prąd wyjściowy: 		  3A
Tętnienie wyjściowe: 	 200 mV (maks.)
Sprawność: 		  ≥81.39%
Zabezpieczenie przed zwarciem: 	 Automatyczne przywracanie
Całkowita moc wyjściowa: 	 15W
Wyjście USB-A 1: 		  5V/3A
Wyjście USB-A 2: 		  5V/3A
Wyjście Type-C 1: 		  5V/3A
Wyjście Type-C 2: 		  5V/3A

ABY NAŁADOWAĆ URZĄDZENIA
1. Proszę wybrać odpowiednią wtyczkę AC i włożyć ją do koncentratora.
(Aby wyjąć wtyczkę AC. proszę nacisnąć przycisk „PUSH” na wtyczce AC i 
wyjąć wtyczkę AC).
2. Proszę włożyć ładowarkę do gniazdka ściennego.
3. Proszę podłączyć urządzenie do ładowarki za pomocą kabla USB (brak 
w zestawie).
4. Po naładowaniu urządzenia proszę odłączyć elementy w odwrotnej 
kolejności.

Wyjście tego elementu jest równoległe. Oznacza to. że moc wyjściowa 
wynosi 15 W dla wszystkich portów. Nie ma znaczenia. czy dwa lub więcej 
urządzeń ładuje się w tym samym czasie.

6.5.

3.

4.

2.

1.
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OSTRZEŻENIE!
- Proszę nie używać ładowarki. jeśli wykazuje ona oznaki uszkodzenia lub 
odsłonięte przewody.
- Proszę zawsze chwytać ładowarkę za plastikową obudowę. Proszę 
nie dotykać metalowych wtyków podczas podłączania lub odłączania 
ładowarki.
- Przed podłączeniem ładowarki do gniazdka należy upewnić się. że jest ona 
całkowicie sucha. Nie używać w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
- nie przekraczać maksymalnego obciążenia znamionowego ładowarki.
- Nie przykrywać ładowarki ani nie blokować przepływu powietrza wokół 
niej podczas pracy. ponieważ może to spowodować przegrzanie.
- Proszę unikać umieszczania ładowarki na łatwopalnych powierzchniach. 
takich jak łóżka lub dywany.
- Ta ładowarka nie jest zabawką. Proszę przechowywać ją poza zasięgiem 
dzieci.
- ładowarka może się nagrzewać podczas pracy. Proszę obchodzić się z nią 
ostrożnie podczas odłączania od gniazdka po użyciu.
- Proszę zawsze odłączać ładowarkę. gdy nie jest używana. Nigdy nie 
pozostawiać ładowarki podłączonej do gniazdka bez nadzoru przez 
dłuższy czas.
- ładowarki należy używać wyłącznie z urządzeniami kompatybilnymi z 
portami wyjściowymi USB-A i USB-C. Nieprawidłowe użytkowanie może 
spowodować uszkodzenie urządzenia lub ładowarki.
- Ta ładowarka jest przeznaczona wyłącznie do użytku z kompatybilnymi 
urządzeniami elektronicznymi. Proszę nie próbować ładować niekompaty-
bilnych urządzeń.
- Proszę upewnić się. że używana jest wtyczka odpowiednia dla danego 
regionu. Użycie niewłaściwego adaptera wtyczki może spowodować 
uszkodzenie ładowarki lub zagrożenie pożarem.
- Ładowarka jest przystosowana do zasilania napięciem AC100-240V 
50/60Hz. Nie należy używać ładowarki w regionach. w których systemy 
elektryczne nie mieszczą się w tym zakresie.
- Nie należy używać jednocześnie portów USB-A i USB-C. jeśli łączna moc 
wyjściowa przekracza maksymalną moc znamionową ładowarki.
- Należy zawsze upewnić się. że kable USB są prawidłowo podłączone do 
portów. aby zapobiec zwarciom lub uszkodzeniom elektrycznym.
- Porty wyjściowe USB-A i USB-C działają równolegle. Proszę upewnić się. 
że łączny pobór mocy wszystkich podłączonych urządzeń nie przekracza 
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znamionowej mocy wyjściowej ładowarki.
- Przed włożeniem ładowarki do gniazdka w obcym regionie należy upewnić 
się. że wtyczka jest prawidłowo podłączona.
- należy regularnie sprawdzać wszystkie wtyczki pod kątem oznak zużycia 
lub uszkodzenia. nie używać uszkodzonego adaptera wtyczki.
- nie wystawiać ładowarki na działanie ekstremalnych temperatur lub 
bezpośredniego światła słonecznego.
- Proszę unikać wystawiania ładowarki na działanie wody. deszczu lub 
wysokiej wilgotności.
- nie należy podejmować prób samodzielnego demontażu lub naprawy 
ładowarki. może to spowodować porażenie prądem lub pożar.
- ładowarkę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony 
środowiska. Proszę nie wyrzucać ładowarki razem z odpadami domowymi.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE WTYCZKI
1. Amerykańska wtyczka AC (typ A): Proszę upewnić się. że wtyczka jest 
całkowicie włożona do gniazdka. Luźne połączenie może spowodować 
przegrzanie lub porażenie prądem.
2. Wtyczka UK (typ G): Proszę zawsze podłączać ładowarkę do uziemionego 
gniazdka. gdy używana jest wtyczka brytyjska. Proszę upewnić się. że 
bezpiecznik we wtyczce UK jest nienaruszony i używany jest właściwy 
bezpiecznik (zazwyczaj 3A).
3. Wtyczka UE (typ C): Proszę upewnić się. że wtyczka UE jest całkowicie 
włożona do gniazdka. Proszę nie wkładać wtyczki na siłę do niekompaty-
bilnych gniazdek. ponieważ może to spowodować uszkodzenie.
4. Wtyczka AU (typ I): Przed użyciem proszę sprawdzić. czy napięcie w 
danym regionie jest zgodne z napięciem wejściowym ładowarki. Używanie 
ładowarki w niekompatybilnym regionie może spowodować jej uszkodzenie.

Ostrzeżenia te mają kluczowe znaczenie dla zapewnienia bezpiecznego i 
prawidłowego użytkowania ładowarki podróżnej w różnych środowiskach 
i regionach. Przed użyciem tej ładowarki należy zawsze zapoznać się z 
lokalnymi normami elektrycznymi i upewnić się. że jest ona kompatybilna.
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Explanation WEEE logo:

ENGLISH
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed 
of separately from household waste. The item should be handed in for recycling in 
accordance with local environmental regulations for waste disposal. By separating 
a marked item from household waste. you will help reduce the volume of waste 
sent to incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact on 
human health and the environment. 

DUTCH
Het doorgestreepte afvalbak-symbool geeft aan dat het item apart moet worden 
weggegooid van het huishoudelijk afval. Het item moet worden ingeleverd 
voor recycling volgens de lokale milieuregels voor afvalverwerking. Door een 
gemarkeerd item te scheiden van huishoudelijk afval. helpt u het volume van 
afval dat naar verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd te verminderen 
en eventuele mogelijke negatieve effecten op de menselijke gezondheid en het 
milieu te minimaliseren.

GERMAN
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol zeigt an. dass der Gegenstand getrennt 
von Hausmüll entsorgt werden sollte. Der Gegenstand sollte gemäß den örtlichen 
Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung zum Recycling abgegeben werden. 
Indem Sie einen gekennzeichneten Gegenstand vom Hausmüll trennen. helfen 
Sie. das Volumen des Mülls. der in Verbrennungsanlagen oder Deponien landet. zu 
reduzieren und mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt zu minimieren. 

FRENCH
Le symbole de la poubelle barrée indique que l’objet doit être éliminé séparément 
des déchets ménagers. L’objet doit être remis au recyclage conformément aux 
réglementations environnementales locales en matière d’élimination des déchets. 
En séparant un objet marqué des déchets ménagers. vous contribuerez à réduire 
le volume des déchets envoyés aux incinérateurs ou aux décharges et à minimiser 
tout impact négatif potentiel sur la santé humaine et l’environnement.
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FRENCH
Le symbole de la poubelle barrée indique que l’objet doit être éliminé séparément 
des déchets ménagers. L’objet doit être remis au recyclage conformément aux 
réglementations environnementales locales en matière d’élimination des déchets. 
En séparant un objet marqué des déchets ménagers. vous contribuerez à réduire 
le volume des déchets envoyés aux incinérateurs ou aux décharges et à minimiser 
tout impact négatif potentiel sur la santé humaine et l’environnement.

SPANISH
El símbolo de la papelera tachada indica que el artículo debe desecharse por sep-
arado de los residuos domésticos. El artículo debe entregarse para su reciclaje de 
acuerdo con las regulaciones ambientales locales para la eliminación de residuos. 
Al separar un artículo marcado de los residuos domésticos. ayudará a reducir el 
volumen de residuos enviados a incineradoras o vertederos y minimizar cualquier 
impacto negativo potencial en la salud humana y el medio ambiente.

SWEDISH
Den överstrukna soptunnan symbolen indikerar att föremålet ska kastas 
separat från hushållssopor. Föremålet ska lämnas in för återvinning enligt lokala 
miljöregler för avfallshantering. Genom att separera ett markerat föremål från 
hushållssopor hjälper du till att minska mängden avfall som skickas till förbrän-
ningsanläggningar eller deponier och minimera eventuella potentiella negativa 
effekter på människors hälsa och miljön.

ITALIAN
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che l’oggetto deve essere 
smaltito separatamente dai rifiuti domestici. L’oggetto deve essere consegnato 
per il riciclo in conformità con le normative ambientali locali per lo smaltimento 
dei rifiuti. Separando un oggetto contrassegnato dai rifiuti domestici. contribuirai 
a ridurre il volume di rifiuti inviati agli inceneritori o alle discariche e a minimizzare 
eventuali potenziali impatti negativi sulla salute umana e sull’ambiente.

POLISH
Przekreślony symbol kosza na kołach wskazuje. że przedmiot powinien być usu-
wany oddzielnie od odpadów domowych. Przedmiot powinien zostać dostarczony 
do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska 
w zakresie utylizacji odpadów. Poprzez oddzielenie oznaczonego przedmiotu 
od odpadów domowych. pomożesz zmniejszyć ilość odpadów wysyłanych do 
spalarni lub składowisk i zminimalizować potencjalne negatywne skutki dla 
zdrowia ludzkiego i środowiska.
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EU Declaration of Conformity 

ENGLISH
XD Connects B.V. hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Derective 2014/30/EU.
The complete Declaration of Conformity can be found at www.xdconnects.com > search on item number. 

DEUTSCH
XD Connects B.V. erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und
andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU erfüllt. Die vollständige 
Konformitätserklärung finden Sie unter www.xdconnects.com > suchen Sie nach der Artikelnummer.

ESPAÑOL
Por la presente, XD Connects B.V. declara que el presente producto satisface los requisitos esenciales
y demás disposiciones relevantes de la Directiva 2014/30/UE.
La Declaración de conformidad completa puede consultarse en www.xdconnects.com > busque por la referencia.

FRANÇAIS
XD Connects B.V. déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences fondamentales
et autres clauses pertinentes de la directive 2014/30/EU.
La Déclaration de conformité peut être consultée dans son intégralité sur www.xdconnects.com > rechercher le numéro de l’article.

ITALIANO
XD Connects B.V. dichiara che il prodotto è conforme ai requisiti essenziali
e ad altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/30/UE.
La dichiarazione di conformità completa è disponibile all’indirizzo www.xdconnects.com > ricerca per numero di articolo.

NEDERLANDS
XD Connects B.V. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten
en andere relevante voorschriften uit richtlijn 2014/30/EU.
De complete Verklaring van conformiteit is te vinden op www.xdconnects.com > waar u kunt zoeken op het itemnummer.

SVERIGE
XD Connects B.V. förklarar härmed att denna produkt är i överensstämmelse med de grundläggande kraven
och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/30/EU.
Den fullständiga försäkran om överensstämmelsefinns på www.xdconnects.com > sök efter artikelnummer.

POLSKI
Firma XD Connects B.V. niniejszym deklaruje, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi wymogami
i innymi postanowieniami dyrektywy 2014/30/UE.
Pełną treść deklaracji zgodności można znaleźć w witrynie www.xdconnects.com, wyszukując numer artykułu.
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